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AGREEMENT ON THE STATUS OF WESTERN EUROPEAN UNION,
NATIONAL REPRESENTATIVES AND INTERNATIONAL STAFF

Paris, May 11, 1955

The States signatory to the present Agreement,

Considering that Western European Union, its international staff and the
representatives of Member States attending meetings thereof should have a
status appropriate to the exercise of their functions and the fulfilment of
their purposes,

Have agreed as follows

GENERAL

ARTICLE 1

In the present Agreement,
(a) "the Organisation " means Western European Union comprising the

Council. its subsidiary bodies and the Assembly;
(b) "the Council" means the Council established under Article VIII

(formerly- Article VII) of the Brussels Treaty(') as modified and-
completed by the Protocols signed in Paris on 23rd October, 1954(');

(c) "subsidiary bodies:" means any organ , committee or service estab-
lished by the Council or placed under its authority;

(d) " the Assembly " means the Assembly established under Article IX
of the Brussels Treaty as modified and completed by the Protocols
signed in Paris on 23rd October, 1954.

ARTICLE 2

The Organisation and Member States shall co-operate at all times to
facilitate the proper administration of justice , secure the observance of police
regulations and prevent the occurrence of any abuse in connexion with the
immunities and privileges set out in the present Agreement. If any Member
State considers that there has been an abuse of any immunity or privilege
conferred by this Agreement, consultations shall be held between the
Organisation and the State or States concerned , to determine whether any
such abuse has occurred and, if so, to attempt to ensure that no repetition
occurs. - Notwithstanding the foregoing

'
or any other provisions of this

Agreement, a Member' State which considers that any person has abused
his privilege of residence or any other privilege or immunity granted to him
under this Agreement may require him to leave its territory.

PART II

THE ORGANISATION

ARTICLE 3

.The Organisation shall possess juridical personality ; it shall have the
capacity to conclude contracts,' to 'acquire and dispose of movable and

, immovable property and to institute legal; proceedings.

(') "Treaty.5eries No. 1 (1949)." Cmd. 7599.
(2) "Miscellancous'No:32 (1954),"'Ctnd. 9304. '

I



ARTICLE 4

The Organisation . its property and assets , wheresoever located and by
whomsoever held. shall enjoy immunity from every form of legal process
except in so far as in any particular case the Secretary -General , acting on
behalf of the Organisation , may expressly authorise the waiver of this
immunity . It is , however, understood that no waiver of immunity shall extend
to any measure of execution or detention of property.

ARTICLE 5

The premises of the Organisation shall be inviolable . Its property and
assets, wheresoever located and by whomsoever held, shall be immune from
search , requisition , confiscation , expropriation or any other form of
interference.

ARTICLE 6

The Archives of the Organisation and all documents belonging to it or
held by it shall be inviolable, wherever located.

ARTICLE 7

1. Without being restricted by financial controls , regulations or moratoria
of any kind,

(a) the Organisation may hold currency of any kind and operate accounts
in any currency;

(b) the Organisation may freely transfer its funds from one country to
another or within any country and convert any currency held by it
into any other currency at the most favourable official rate of
exchange for a sale or purchase , as the case may be.

2. In exercising its rights under paragraph 1 above , the Organisation
shall pay due regard to any representations made by any Member State, and
shall give effect to such representations in so far as it is practicable to do so.

ARTICLE 8

The Organisation , its assets , income and other property shall be exempt:

(a) from all direct taxes; the Organisation will not , however, claim
exemption from rates , taxes or dues which are no more than charges
for public utility services;

(b) from all customs duties and quantitative restrictions on imports and
exports in respect of articles imported or exported by the Organisation
for its official use; articles imported under such exemption shall not
be disposed of, by way either of sale or gift , in the country into which
they are imported except under conditions approved by the Govern-
ment of that country;

(c) from all customs duties and quantitative restrictions on imports and
exports in respect of its publications.

ARTICLE 9

While the Organisation will not as a general rule claim exemption from
excise duties and from taxes on the sale of movable and immovable property
which form part of the price to be paid, nevertheless , when the Organisation
is making important purchases for official use of property on which such
duties and taxes have been charged or are chargeable , Member States
will whenever possible make the appropriate administrative arrangements for
the remission or return of the amount of duty or tax.
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ARTICLE 10

1. No censorship shall be applied to the official correspondence and other
official communications of the Organisation.

2. The Organisation shall have the right to use codes , and to despatch
and receive correspondence by courier or in sealed bags, which shall have the
same immunities and privileges as diplomatic couriers and bags.

3. Nothing in this Article shall be construed to preclude the adoption
of appropriate security precautions to be determined by agreement between
a Member State and the Council acting on behalf of the Organisation.

PART III

PERMANENT REPRESENTATIVES TO THE ORGANISATION

ARTICLE 11

Every person designated by a Member State as its principal permanent
representative to the Organisation in the territory of another Member State,
and such members of his official staff resident in that territory as may be
agreed between the State which has designated them and the Secretary-
General of the Organisation and between the Secretary -General and the State
in which they will be resident, shall enjoy the immunities and privileges
accorded to diplomatic representatives and their official staff of comparable
rank.

PART IV

REPRESENTATIVES TO THE COUNCIL AND ITS SUBSIDIARY
BODIES

ARTICLE 12

1. Any representative of a Member State to the Council or any of its
subsidiary bodies who is not covered by Article 11 shall , while present in the
territory.of another Member State for the discharge of his duties , enjoy the
following privileges and immunities:-

(a) the same immunity from personal arrest or detention as that accorded
to diplomatic personnel of comparable rank;

(b) in respect of words spoken or written and of acts done by him in his
official capacity, immunity from legal process;

(c) inviolability for all papers and documents;
(d) the right to use codes and to receive and send papers or correspondence

by courier or in sealed bags;
(e) the same exemption in respect of himself and his spouse from

immigration restrictions , aliens registration and national service
obligations as that accorded to diplomatic personnel of comparable
rank;

(D the same facilities in respect of currency or exchange restrictions as
are accorded to diplomatic personnel of comparable rank;

(g) the same immunities and facilities in respect of his personal baggage
as are accorded to diplomatic personnel of comparable rank;

4



(h) the right to import free of duty his furniture and effects at the time
of first arrival to take up his post in the country in question and, on
the termination of his functions in that country, to re-export such
furniture and effects free of duty, subject in either case to such
conditions as the Government of the country in which the right is being
exercised may deem necessary:

(i) the right to import temporarily free of duty his private motor vehicle
for his own personal use and subsequently to re-export such vehicle
free of duty, subject in either case to such conditions as the Government
of the country concerned may deem necessary.

2. Where the legal incidence of any form of taxation depends upon
residence, a period during which a representative to whom this Article applies
is present in the territory of another Member State for the discharge of his
duties shall not be considered as a period of residence. In particular, he
shall be exempt from taxation by that Member State on his official salary
and emoluments during such periods of duty.

3. In this Article " representative " shall be deemed to include all
representatives, advisers and technical experts of delegations. Each Member
State shall communicate to the other Member States concerned, if they so
request, the names of its representatives to whom this Article applies and
the probable duration of their stay in the territories of such other Member
States.

ARTICLE 13

Official clerical staff accompanying a representative of a Member State
who are not covered by Articles 11 or 12 shall, while present in the territory
of another Member State for the discharge of their duties. be accorded the
privileges and immunities set out in paragraph I (b), (c) (e). (f), (h) and (i)
and paragraph 2 of Article 12.

ARTICLE 14

Privileges and immunities are accorded to the representatives of Member
States and their staffs not for the personal benefit of the individuals them-
selves but in order to safeguard the independent exercise of their functions
in connexion with Western European Union. Consequently. a Member
State not only has the right, but is under a duty to waive the immunity of its
representatives and members of their staffs in any case where, in its opinion.
the immunity would impede the course of justice and can be waived without
prejudice to the purposes for which the immunity is accorded.

ARTICLE 15

The provisions of Articles 11 to 13 above shall not requite any Member
State to grant any of the privileges or immunities referred to therein to any
person who is its national or to any person as its representative or as a
member of the staff of such representative.

PART V

REPRESENTATIVES TO THE ASSEMBLY

ARTICLE 16

No administrative or other restriction shall be imposed on the free
movement to and from the place of meeting of representatives to the Assembly

,rand their substitutes.
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Representatives and their substitutes shall, in the matter of customs and
exchange control, be accorded:-

(a) by their own Government, the same facilities as those accorded to
senior officials travelling abroad on temporary official duty;

(b) by the Governments of other Members, the same facilities as those
accorded to representatives of foreign Governments on temporary
official duty.

ARTICLE 17

Representatives to the Assembly and their substitutes shall be immune
from all official interrogation and from arrest and all legal proceedings in
respect of words spoken or votes cast by them in the exercise of their
functions.

ARTICLE 18

During the sessions of the Assembly, and while attending meetings of
Committees and Sub-Committees of the Assembly, whether or not the
Assembly itself is in session, the representatives to the Assembly and their
substitutes, whether they be Members of Parliament or not, shall enjoy-

(a) on their national territory, the immunities accorded in those countries
to Members of Parliament:

(b) on the territory of all other Member States, exemption from arrest
and prosecution.

This immunity also applies when they are travelling to and from the place
of meeting of the Assembly or its Committees or Sub-Committees. It does
not, however, apply when representatives and their substitutes are found
committing, attempting to commit, or just having committed an offence, nor
in cases where the Assembly has waived the immunity.

PART VI

INTERNATIONAL STAFF AND EXPERTS ON MISSIONS FOR
THE ORGANISATION

ARTICLE 19

The Council shall specify the categories of officials to which Articles 20
and 21 shall apply. The Secretary-General shall communicate to the
Members of the Council the names of the officials included in these categories.

ARTICLE 20

Officials of the Organisation specified under Article 19 shall-

(a) be immune from legal process in respect of words spoken or written
and of acts done by them in their official capacity and within the limits
of their authority;

(b) be granted, together with their spouses and members of their immediate
families residing with and dependent on them, the same immunities
from immigration restrictions and aliens' registration as is accorded
to diplomatic personnel of comparable rank;

(c) be accorded the same facilities in respect of currency or exchange
restrictions as are accorded to diplomatic personnel of comparable
rank;
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(d) be given, together with their spouses and members of their immediate
families residing with and dependent on them, the same repatriation
facilities in time of international crisis as are accorded to diplomatic
personnel of comparable rank;

(e) have the right to import free of duty their furniture and effects at
the time of first arrival to take up their post in the country in question,
and, on the termination of their functions in that country, to re-export
such furniture and effects free of duty, subject in either case to such
conditions as the Government of the country in which the right is
being exercised may deem necessary;

(f) have the right to import temporarily free of duty their private motor
vehicles for their own personal use and subsequently to re-export such
vehicles free of duty subject in either case to such conditions as the
Government of the country concerned may deem necessary.

ARTICLE 21

Officials of the Organisation specified under Article 19 shall be subject
to taxation by the Organisation, for its own benefit, on the emoluments paid
to them in their capacity as such officials, to such extent and in accordance
with such procedure as the Council may decide. They shall he exempt from
national taxation on the said emoluments.

ARTICLE 22

In addition to the immunities and privileges specified in Articles 20 and
21, the Secretary-General, the Deputy Secretaries-General, the Director of
the Armaments Control Agency and such other permanent officials of similar
rank as may be specified by the Council shall be accorded the privileges and
immunities normally accorded to diplomatic personnel of comparable rank,
including the same exemption or relief from taxes other than income tax.

ARTICLE 23

1. Experts (other than officials coming within the scope of Articles 20
to 22) employed on missions on behalf of the Organisation shall be accorded
the following privileges and immunities so far as is necessary for the effective
exercise of their functions while present in the territory of a Member State
for the discharge of their duties:-

(a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage;

(b) in respect of words spoken or written or acts done by them in the
performance of their official functions for the Organisation, immunity
from legal process;

(c) the same facilities in respect of currency or exchange restrictions and
in respect of their personal baggage as are accorded to officials of
foreign Governments on temporary official missions;

(d) inviolability for all papers and documents relating to the work on
which they are engaged for the Organisation.

2. The Secretary-General shall communicate to the Member States
concerned the names of any experts to whom this Article applies.

ARTICLE 24

Privileges and immunities are granted to officials and experts in the
interests of the Organisation and not for the personal benefit of the individuals
themselves. The Secretary-General acting on behalf of the Organisation shail

.tv
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have the right and the duty to waive the immunity of any official or expert,
other than officials coming within the scope of Article 22, in any case where,
in his opinion, the immunity would impede the course of justice and can
be waived without prejudice to the interests of the Organisation. In the
case of officials coming within the scope of Article 22, the decision to waive
immunity shall rest within the Council.

ARTICLE 25

The provisions of Articles 20, 22 and 23 above shall not require any
Member State to grant any of the privileges or immunities referred to therein
to any person who is its national, except :

(a) immunity from legal process in respect of words spoken or written or
acts done by him in the performance of his official functions for the
Organisation;

(b) inviolability for all papers and documents relating to the work on
which he is engaged for the Organisation;

(c) facilities in respect of currency or exchange restrictions so far as
is necessary for the effective exercise of his functions.

PART VII

SETTLEMENT OF DISPUTES

ARTICLE 26

The Council shall make provision for appropriate modes of settlement of :

(a) disputes arising out of contracts or other disputes of a private
character to which the Organisation is a party;

(b) disputes involving any official or expert of the Organisation to whom
Part VI of this Agreement applies, who by reason of his official
position enjoys immunity, if immunity has not been waived in
accordance with the provisions of Article 24.

PART VIII

SUPPLEMENTARY AGREEMENTS

ARTICLE 27

The Council acting on behalf of the Organisation may conclude with any
Member State or States supplementary agreements adjusting the provisions
of the present Agreement, so far as that State or those States are concerned.

PART IX

FINAL PROVISIONS

ARTICLE 28

1. The present Agreement shall be subject to ratification. Instruments
of ratification shall be deposited with the Government of.Belgium , which will
notify all signatory States of each such deposit. -

8



Treaty Series No. 42 (1957). Agreement on the Status of Western
European Union, National Representatives and International Staff

(with Declarations)

(Cmnd. 173)

ft CORRIGENDUM

The word " withdrew " in the footnote on the final page should
be replaced by " included ". .

LONDON: PRINTED AND PUBLISHED BY HER

MAJESTY'S STATIONERY OFFICE: 1957

(52316)



2. As soon as three signatory States have deposited their instruments of
ratification, the present Agreement shall come into force in respect of those
States, with effect from the date of entry into force of tie Protocols to the
Brussels Treaty signed in Paris on 23rd October, 1954. It shall come into
force in respect of each other signatory State, with effect from the same date,
on the deposit of its instrument of ratification.

ARTICLE 29

The present Agreement may be denounced by any Contracting State by
giving written notification of denunciation to the Government of Belgium.
which will notify all signatory States of each such notification. The
denunciation shall take effect one year after the receipt of the notification by
the Government of Belgium.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries have signed the
present Agreement.

Done in Paris this eleventh day of May, 1955, in French and in English.
both texts being equally authoritative, in a single copy which shall be
deposited in the Archives of the Government of Belgium , which will transmit
a certified copy to each of the signatory States.

For the Federal Republic of Germany:

(L.S.) ADENAUER.

For Belgium:
(L.S.) P. H. SPAAK.

For France:
(L.S.) ANT. PINAY.

For Italy :
(L.S.) GAETANO MARTINO.

For Luxembourg:
(L.S.) JOS. BECH.

For the Netherlands:
(L.S.) J. W. BEYEN.

For the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland:

(L.S.) HAROLD MACMILLAN.
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CONVENTION SUR LE STATUT DE L'UNION DE L'EUROPE
OCCIDENTALE, DES REPRESENTANTS NATIONAUX ET DU
PERSONNEL INTERNATIONAL

Paris, le 11 mai 1955

Les Etats signataires de la presente Convention,

Considdrant qu'il est necessaire que ]'Union de ]'Europe occidentale,
son personnel international et les representants des Etats membres assistant
a ses reunions, beneficient d'un Statut propre a faciliter 1'exercice de leurs
fonctions et leur mission,

. Sont convenus de ce qui suit:

TITRE I

GENERALITES

ARTICLE I°`

Dans la presence Convention,

(a) " L'Organisation " design ]'Union de ]'Europe occidentale com-
prenant le Conseil, ses organismes subsidiaires et 1'Assemblee;

(b) " Le Conseil " signifie le Conseil prevu a Particle VIII (ancien
article VII) du Traite de Bruxelles amende et complete par les
Protocoles signs a Paris le 23 octobre 1954;

(c) "Les organismes subsidiaires" designent tout autre organisme,
comite on service cree par le Conseil ou place sous son autorite;

(d) " L'Assemblee " design l'assemblee prevue a ]'article IX du Traite
de Bruxelles amende et complete par les Protocoles signs a Paris
le 23 octobre 1954.

ARTICLE 2

L'Organisation, et les Etats membres collaborent en tout temps en vue
de faciliter la bonne administration de la justice, d'assurer ]'observation des
reglements de police et d'eviter tout abus auquel pourraient donner lieu les
privileges et immunites definis par la presente Convention. Si on Etat
membre estime qu'une immunite ou un privilege confere par la Convention
a donne lieu a un abus, ]'Organisation et cet Etat, on les Etats interesses, se
concertent en vue de determiner s'il y a cu effectivement abus, et, dans
]'affirmative, de prendre les mesures necessaires pour en eviter le renouvelle-
ment. Nonobstant cc qui precede on toute autre disposition de la presente
Convention, tout Etat membre qui estime qu'une personne a abuse de son
privilege de residence on de tout autre privilege on immunite a elle confere
par la presente Convention, pent exiger que cette personne quitte son
territoire.

TITRE 11

L'ORGANISATION

ARTICLE 3

L'Organisation possede Is personalite juridique ; elle a is capacite de

contracter , d'acquerir et d'aliener des biens mobiliers et immobiliers ainsi

que Wester en justice.

eu
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ARTICLE 4
ti

L'Organisation , ses biens et avoirs , quels que soient leur siege et leur
detenteur , jouissent de l'immunite de juridiction , sauf dans la mesure ou le
Secretaire general agissant au nom de ] 'Organisation , y a expressement
renonce dans un cas particulier . II est toutefois entendu que la renon-
ciation ne pent s'etendre a des mesures de contrainte et d'execution.

ARTICLE 5

Les locaux de l'Organisation sont inviolables . Ses biens et avoirs, oa
qu'ils se trouvent , et quel que soit leur detenteur , sent exempts de perqui-
sition , requisition , confiscation, expropriation ou de toute autre forme de
contrainte.

ARTICLE 6

Les archives de ]'Organisation et, dune maniere generale, tons les
documents lui appartenant on detenus par elle, sent inviolables , oa qu'ils
se trouvent.

ARTICLE 7

1. Sans We astreinte a aucun controle , reglementation ou moratoire
financiers:

(a) ('Organisation peut detenir des devises quelconques et avoir des
comptes en n'importe queue monnaie;

(b) l'Organisation peut transferer librement ses fonds d'un pays dans un
autre on a l'interieur d'un pays quelconque , et peut convertir toutes
devises detenues par elle en toute autre monnaie , au cours officiel
de change le plus favorable a la vente on a l'achat suivant le cas.

2. Dans 1'exercice des droits prevus au paragraphe 1'7 ci-dessus,
]'Organisation tient compte de touter representations d'un Etat membre
et y donne suite dans la mesure du possible.

ARTICLE 8

L'Organisation , ses avoirs , revenus et autres biens sent:

(a) exoneres de tout impot direct ; toutefois , ]'Organisation ne demandera
pas ]'exoneration d'impots qui ne constituent que la simple
remuneration de services d'utilite publique;

(b) exoneres de tous droits de douane et restrictions quantitatives a
]'importation et a ]'exportation sur les marchandises importees on
exportees par euc pour son usage officiel ; les articles ainsi importes en
franchise ne seront pas cedes a titre onereux ou gratuit sur le territoire
du pays dans lequel ils auront ete introduits , a moins que ce ne soit a
des conditions approuvdes par le Gouvernement de ce pays;

(c) exoneres de tons droits de douane et de toutes restrictions quantitatives
a ]'importation et a ]'exportation en ce qui conceme ses publications.

ARTICLE 9

Bien que ('Organisation ne revendique pas, en principe , ('exoneration des
droits de regie et des taxes a la vente entrant dans les prix des biens mobiliers
on immobiliers , cependant, quand elle effectue pour son usage officiel des
achats importants dont le prix comprend des droits et taxes de cette nature,
Jes Etats membres prendront , chaque fois qu'il leur sera possible, les
dispositions administratives appropriees en vue de la remise on du rem-
boursement du montant de ces droits et taxes.
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ARTICLE 10

1. La correspondance officielle et les autres communications officielles
de ]'Organisation ne peuvent etre censurees.

2. L'Organisation a le droit d'utiliser des codes, d'expedier et de
recevoir de la correspondance par courtiers speciaux on par valises sous
scelles, qui jouissent des memes immunites et privileges que les courriers
et valises diplomatiques.

3. Les dispositions du present article n'empechent pas un Etat membre
et le Conseil, agissant an nom de ]'Organisation, d'adopter de commun
accord des mesures de securite appropriees.

TITRE III

REPRESENTANTS PERMANENTS AUPRES DE L'ORGANISATION

ARTICLE II

Toute personne designee par un Etat membre comme son reprdsentant
principal permanent aupres de ]'Organisation sur le territoire d'un autre
Etat membre, ainsi que les personnes qui font partie de son personnel
officiel residant sur ce territoire et ayant fait ]'objet d'un accord entre I'Etat
dont elles relevent et le Secretaire general de ]'Organisation et entre le
Secretaire general et l'Etat od elles rdsideront, beneficient des immunites
et privileges accordes aux reprdsentants diplomatiques et a leur personnel
officiel de rang comparable.

TITRE IV

REPRESENTANTS AU CONSEIL ET A SES ORGANISMES
SUBSIDIAIRES

ARTICLE 12

1. Tout representant dun Etat membre aupres du Conseil on de l'un
de ses organismes subsidiaires, non vise par ]'article 11, jouit, pendant sa
presence sur le territoire d'un autre Etat membre, pour l'exercice de ses
fonctions, des privileges et immunites suivants:

(a) la meme immunite d'arrestation ou de detention que Celle qui est
accordee aux agents diplomatiques de rang comparable;

(b) ]'immunite de juridiction en ce qui concerne les actes accomplis par
lui dans sa qualite officielle (y compris ses paroles et ecrits);

(c) l'inviolabilite de tons papiers et documents;
(d) le droit de faire usage de codes, de recevoir et d'envoyer des documents

on de la correspondance par courrier on par valises sous scelles;
(e) la meme exemption, pour lui-meme et pour son conjoint, a 1'egard

de toutes mesures restrictives relatives a ]'immigration, de toutes
formalite d'enregistrement des strangers et de toutes obligations de
service national, que celle qui est accordes aux agents diplomatiques
de rang comparable;
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(j) les memes facilitds, en ce qui concerne les reglementations monetaires
ou de change, que celles qui sont accordees aux agents diplomatiques
de rang comparable;

(g) les memes immunites et facilites en ce qui concerne ses bagages
personnels que celles qui sont accordees aux agents diplomatiques
de rang comparable;

(h) le droit d'importer en franchise son mobilier et ses effets a ]'occasion
de sa premiere prise de fonctions dans le pays interesse et le droit,
a la cessation de ses fonctions dans ]edit pays, de rdexporter en
franchise cc mobilier et ces effets, sous reserve, dans l'un et I'autre
cas, des conditions jugees necessaires par le Gouvernement du pays
oa le droit est exerce;

(I) le droit d'importer temporairement en franchise son automobile
privee affectee a son usage personnel, et ensuite, de reexporter cette
automobile en franchise, sous reserve, dans Pun et l'autre cas, des
conditions jugees necessaires par le Gouvernement du pays interesse.

2. Lorsque l'assujettissement a un impot quelconque depend de la
residence, la periode au cours de laquelle le representant vise par le present
article se trouve, pour 1'exercice de ses fonctions, sur le territoire d'un
autre Etat membre, ne sera pas consideree comme periode de residence.
En particulier, ses appointements officiels et ses emoluments seront exemptds
par l'Etat de sejour d'impots au cours de cette periode.

3. Pour ]'application du present article, le terme " representants "
comprend tous les reprdsentants, conseillers et experts techniques des
delegations. Chaque Etat membre communiquera aux autres Etats membres
interesses, si ceux-ci le demandent, les noms de leurs reprdsentants a qui
s'applique le present article, ainsi que la duree probable de leur sejour dans
le territoire desdits Etats membres.

ARTICLE 13

Le personnel officiel de secretariat qui accompagne le representant dun
Etat membre et qui n'est pas vise aux articles 11 ou 12 beneficie au cours
de son sejour sur le territoire d'un autre Etat membre, pour 1'exercice de ses
fonctions, des privileges et immunites prevus au paragraphe 1 (b). (c), (e),
(j), (h) et (1) et au paragraphe 2 de ]'article 12.

ARTICLE 14

Ces privileges et immunites sont accordes aux representants des Etats
membres et a leur personnel, non a leur propre avantage, mais en vue
d'assurer, en toute independance, 1'exercice de leurs fonctions en rapport
avec ]'Union de ]'Europe occidentale. Par consequent, un Etat membre
a non seulement le droit mail le devoir de lever l'immunite de ses repre-
sentants et des membres de leur personnel dans tous les cas ou, a son
avis, l'immunite empecherait que justice soit faite et oa elle pent etre levee
sans porter prejudice aux fins pour lesquelles elle est accordee.

ARTICLE 15

Les dispositions des articles 11 a 13 ci-dessus ne peuvent obliger un
Etat a accorder l'un quelconque des privileges et immunites prevus par
ces articles, a un de ses ressortissants, ou a un de ses representants, non
plus qu'a un membre du personnel officiel de cc dernier.
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TITRE V

REPRESENTANTS A L'ASSEMBLEE

ARTICLE 16

Aucune restriction d'ordre administratif on autre n'est apportee an libre
deplacement des reprdsentants a 1'Assemblee et de leurs suppleants se
rendant an lieu de reunion de l'Assemblee on en revenant.

Les representants et leurs suppleants se voient accorder en matiere de
douane et de contr&le des changes:

(a) par leur propre Gouvernement, les memes facilites que celles qui
sent reconnues aux hauts fonctionnaires se rendant a 1'etranger en
mission officielle temporaire;

(b) par les Gouvernements des autres membres, les memes facilites que
celles qui sont reconnues aux representants de Gouvernements
strangers en mission officielle temporaire.

ARTICLE 17

Les representants a I'Assemblee et leurs suppleants ne peuvent etre
recherches, detenus on poursuivis en raison des opinions on votes emis par
eux dans 1'exercice de leurs fonctions.

ARTICLE 18

Pendant la duree des sessions de I'Assemblee, et des lors qu'ils participent
a une reunion de commission on de sous-commission de l'Assemblee, que
l'Assemblde soil en session on non , les representants a 1'Assemblee et leurs
suppleants, ou'ils soient parlementaires ou non, beneficient:

(a) sur leur territoire national, des immunites reconnues aux membres
du Parlement de leurs pays;

(b) sur le territoire de tout autre Etat membre, de ]'exemption de touter
mesures de detention et de toute poursuite judiciaire.

L'immunite les couvre egalement lorsqu'ils se rendent an lieu de
reunion de 1'Assemblde on de ses commissions on sous-commissions, on en
reviennent. Elle ne peut etre invoquee dans le cas de flagrant dslit et ne
pent non plus mettre obstacle an droit de l'Assemblse de lever l'immunite
d'un representant on d'un suppleant.

TITRE VI

PERSONNEL INTERNATIONAL ET EXPERTS EN MISSION
POUR LE. COMPTE DE L'ORGANISATION

ARTICLE 19

Le Conseil ddterminera les categories de fonctionnaires auxquelles
s'appliquent les dispositions des articles 20 et 21. Le Secretaire general
communiquera aux Membres du Conseil les noms des fonctionnaires
compris dans ces categories.

ARTICLE 20

Its fonctionnaires de ]'Organisation vises a ]'article 19:

(a) jouiront de l'immunitd de juridiction pour les actes accomplis par
eux en leur qualite officielle et dans les limites de leur autorite y
compris leurs paroles et leurs ecrits;
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(b) jouiront ainsi que leurs conjoints et les membres de leur proche
famille residant avec eux et a leur charge, quant aux dispositions
limitant l'immigration et aux formalitds d'enregistrement des strangers,
des memes privileges que les agents diplomatiques de rang
comparable;

(c) jouiront, en cc qui concerne les reglementations mondtaires ou de
change, des memes privileges que les agents diplomatiques de rang
comparable;

(d) jouiront en periode de crise internationale, ainsi que leurs conjoints
et les membres de leur proche famille residant avec eux et a leur
charge, des memes facilites de rapatriement que les agents diplo-
matiques de rang comparable;

(e) jouiront du droit d'importer en franchise leur mobilier et leurs effets
a ]'occasion de leur premiere prise de fonctions dans le pays interesse
et du droit, a la cessation de leurs fonctions, dans ledit pays, de
reexporter en franchise cc mobilier et ces effets, sous reserve, dans
l'un et l'autre cas, des conditions jugees necessaires par le Gouverne-
ment du pays ou le droit est exerce;

(fl jouiront du droit d'importer temporairement en franchise leurs
automobiles privees, affectees a leur usage personnel et ensuite de
reexporter ces automobiles en franchise, sous reserve, dans l'un et
l'autre cas, des conditions jugees necessaires par le Gouvernement du
pays interesse.

ARTICLE 21

Les fonctionnaires de ]'Organisation vises a ]'article 19 seront soumis
au profit de celle-ci a un impot sur les emoluments verses par elle dans les
limites et suivant la procedure fixees par le Conseil.

Its seront exempts d'impots nationaux sur lesdits emoluments.

ARTICLE 22

Outre les privileges et immunites specifies aux articles 20 et 21, le
Secretaire general, les Secretaires generaux-adjoints, le Directeur de l'Agence
de Controle des Armements, et tout autre fonctionnaire permanent de rang
similaire, designes par le Conseil, beneficient des privileges et immunites
normalement accordes aux agents diplomatiques de rang comparable, y
compris la meme exemption ou exoneration d'impots, autres que les impots
sur le revenu.

ARTICLE 23

1. Les experts (autres que les fonctionnaires vises aux articles 20 et 22),
lorsqu'ils accomplissent des missions pour ]'Organisation, jouissent, sur le
territoire d'un Etat membre, pour autant que cela est necessaire pour
1'exercice efficace de leurs fonctions, des privileges et immunites suivants:

(a) l'immunite d'arrestation personnelle ou de detention et de saisie
de leurs bagages personnels;

(b) l'immunite de juridiction en cc qui concerne les actes accomplis
par eux dans 1'exercice de leurs fonctions officielles pour ]'Organisation
(y compris leurs paroles et dents);

(c) les memes facilites en cc qui concerne les reglementations monetaires
et de change et leurs bagages personnels que celles qui sent
accordees aux fonctionnaires des Gouvernements strangers en
missions officielles temporaires;

' 1,
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- (d) l'inviolabilite de tous papiers et documents se rapportant an travail
dent ils ont ete charges par ]'Organisation.

2. Le Secretaire general communiquera aux Etats membres intdresses
le nom de tons experts a qui s'appliquera le present article.

ARTICLE 24

Ces privileges et immunites sont accordes aux fonctionnaires et experts
dans 1'interet de ]'Organisation et non a lent avantage personnel. Le
Secretaire general, agissant an nom de ]'Organisation , aura non seulement le
droit mais le devoir de lever ] 'immunite accordee a ces fonctionnaires on
experts, autres que ceux vises par ]'article 22, dans tour les cas oit, a son
avis , cette immunite emp@cherait que justice soil faite et oil elle pourrait
titre levee sans porter prejudice aux interets de ]'Organisation . En ce qui
concerne les fonctionnaires vises a ]'article 22, la decision de levee d'immunite
appartiendra an Conseil.

ARTICLE 25

Les dispositions des articles 20, 22 et 23 ne font pas obligation a un
Etat membre d'accorder a un de ses ressortissants l'un quelconque des
privileges et immunites prevus par ce articles , a ]'exception:

(a) de ]'immunite de juridiction en cc qui concerne ] es actes accomplis
par eux dans 1'exercice de leurs fonctions officielles pour ('Organisation
(y compris leurs paroles et ecrits);

(b) de l'inviolabilite de tons papiers et documents se rapportant an
travail dons ils ont ete charges pour ]'Organisation;

(c) des facilites en ce qui concern les reglements applicables en matiiere
de contcdle des changes dans Louie la mesure necessaire pour 1'exercice
efficace de leurs fonctions.

TITRE VII

REGLEMENT DES LITIGES

ARTICLE 26

Le Conseil prendra toutes mesures utiles pour proceder an reulement:

(a) des litiges decoulant de contrats on de tons autres litiges de
caractere prive auxquels ]'Organisation est partie;

(b) des litiges dans lesquels est implique l'un des fonctionnaires on experts
de ]'Organisation vises an Titre VI de ]a presente convention, qui
beneficient d'une immunite en raison de leurs fonctions officielles,
pour autant que cette immunite n'ait pas ete levee par application
de ]'article 24.

TITRE VIII

ACCORDS COMPLEMENTAIRES

ARTICLE 27

Le Conseil , agissant an nom de l'Organisation , pent conclure aver un on
plusieurs Etats membres de ]'Organisation des accords complementaires, en
vue de ]'execution des dispositions de la presente Convention en ce qui
concerne cet Etat on ces Etats.
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TITRE IX

DISPOSITIONS FINALES

ARTICLE 28

1. La presente Convention sera sujette a ratification. Les instruments
de ratification seront deposes aupres du Gouvemement beige qui en
informera tons les Etats signataires.

2. Des que trois Etats signataires auront depose leurs instruments de
ratification, la presente Convention entrera en vigueur eu egard a ces Etats
a la date d'entree en vigueur des Protocoles an Traite de Bruxelles signs
a Paris le 23 octobre 1954. Pour chacun des autres Etats signataires, elle
entrera en vigueur avec effet de la meme date des le depot de son instrument
de ratification.

ARTICLE 29

La presente Convention pourra etre denoncee par tonic Partie con-
tractante an moyen d'une notification ecrite de denonciation adressee an
Gouvemement beige qui informera toes les Etats signataires de cette
notification. La denonciation prendra effet un an apres reception de ]a
notification par le Gouvernement beige.

En foi de quoi , les Plenipotentiaires soussignes, dtiment autorisds a cet
effet , ont sign le present accord.

Fait a Paris, le 11 mai 1955 en fransais et en anglais, les deux textes
faisant egalement foi, en on seul exemplaire qui sera depose aux archives
du Gouvernement beige qui en communiquera une copie certifiee conforme
a tons les signataires.

Pour la Republique federale d'Allemagne:
(L.S.) ADENAUER.

Pour la Belgique:
P. H. SPAAK.

Pour la France:
(L.S.) ANT. PINAY.

Pour 1'Italie:
(L.S.) GAETANO MARTINO.

Pour le ' Luxembourg:
(L.S.) JOS. BECH.

Pour les Pays-Bas:
(L.S.) J. W. BEYEN.

Pour le Royaume-Uni de Grande -Bretagne et
d'Irlande du Nord:

(L.S.) HAROLD MACMILLAN.

acv
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Declaration made by the Governments of Belgium, Luxembourg and the
Netherlands on Signature

On the signing of the Agreement of to-day's date regarding the Status of
the Western European Union, National Representatives and International
Staff, the Plenipotentiaries of the Kingdom of Belgium, the Grand Duchy
of Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands make the following
Declaration:-

The nationals of the Kingdom of Belgium, the Grand Duchy of
Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands may not avail themselves
of the provisions of the present Agreement to claim in the territory of one
of these aforementioned Powers any exemption which they do not enjoy in
their own territory with respect to duties, taxes and other dues which have
been or will be standardised by virtue of conventions which have been or
will be concluded for the purposes of bringing about the Economic Union
of Belgium, Luxembourg and the Netherlands.

Declaration made by the Government of Italy

(Letter from the Italian Plenipotentiary to the Chairman of the Council of
Western European Union)

Mr. Chairman, Paris, May 11, 1955
At the time of signing the Agreement on the Status of Western European

Union, National Representatives and International Staff, 1 have the honour
to inform you that, according to the Italian Government's interpretation of
Article 4, Part II, the immunity from every form of legal process provided
for therein shall be granted to Western European Union in so far as such
immunity is granted to foreign countries under international law.

In addition, according to the Italian Government's interpretation of
Article 12, Part IV, the privileges, immunities, exemptions and other
facilities referred to therein shall be granted to Italian officials subject to the
restrictions applicable, under international law, to diplomats of Italian
nationality.

I have, &c.
G. MARTINO.

RATIFICATIONS

United Kingdom ... .. ... ...
Date of Deposit

September 6, 1955.

Belgium* ... ... ... ... ... July 19, 1956.
Netherlands*... ... February 2, 1956.

• Belgium and the Netherlands wit ew the declaration made on signature.
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